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Pr~visions revisees concernant le chapi-t,re 18 : Office 
de l'Organisation des!fitions Un~r;s a Gen~Vé--·-

1. La Division linguistique de l'Office de l'Organisation des Nations Unies à 

Gen~ve éprouve des difficultés croissantes à traduire en russe une documentation 

dont le volume ne cesse d'augmenter et qui comprend surtout des textes courants, 

utilis~s pour les réunions de la CEE et de ses comités. Certaines délégations, 

esti~ant que l'absence de ces documents en langue russe les gênait dans leurs 

travaux, se sont plaintes à maintes reprises de cet état de choses auprès de 

l'Office. 

2. On estime qu'au total le nombre des pages à traduire en russe dépassera 

22.000 en 1956, contre 17.301 en 1955 et 15.155 en 1951+. Cet accroissement 

sensible est d~ surtout au nombre des séances prévues pour la .CEE : 859 séances 

d'une demi-journée en 1956, contre 721 en 1955 et 527 en 1954. Le nombre des 

séances en 1957 restera, si possible, .du même ordre qu 1 en 1956. Le fait qu 1 un plus 

grand nombre d'Etats Membres, en particulier parmi les Etats utilisant la langue 

russe, participe plus activement aux travaux des divers comités de la CEE, a 

contribué aussi à accrottre nettement le volume des textes à traduire et à 

dactylographier. En outre, le volume de la documentation tendra à augmenter à 

mesure que, pour mettre en oeuvre un programme plus vaste, la CEE fera plus 

couramment appel à des rapporteurs .et à des experts nationaux non rémunérés. 

3. Afin de traduire des documents toujours plus nombreux, certains traducteurs 

permanents appartenant à d'autres services linguistiques ont été détachés à la 

section russe de Gen~ve en 1955 et 1956; de ce fait, le nombre des pos~es 
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permanents, dans la section russe, est passé de 12 ~ 16. Etant donné le volume 

de travail des autres services, il ne semble pas que l'on puisse muter h la section 

russe d'autres fonctionnaires permanents. 

4. L'effectif de la section russe (seize postes permanents) et celui du Service 

central de sténodactylographie russe (dix-huit postes permanents) sont manifes~ 

tement insuffisants, étant donné l'augmentation considérable du volmne du travail. 

Pour liquider l'arriéré, il a fallu renforcer provisoirement l'effectif de la 

section en faisant appel, dans les limites étroites des disponibilités budgétaires, 

~ du personnel temporaire. En 1955, les dépenses concernant le personnel temporaire 

recruté pour la section de traduction et le central clactylographit1Ue se sont 

élevées à 13.200 dollars. En 1956, en raison de l'accroissement sensible du 

volume de travail, ces dépenses seront vraisemblablement de 1 1ordre de 

27.000 dollars. Malgré l'aide du personnel engagé~ titre temporaire, la section 

russe avait encore à la fin de septembre 1956 un arriéré de plus 1.600 pages. Il 

s'agissait surtout de documents et de rapports de la CEE. En 1956, il y avait 

1.538 pages d'arriéré et 206 pages seulement à la fin de 1954. 
5· Dans l'espoir de trouver une solution satisfaisante, on a cherché~ déterminer 

de combien de fonctionnaires, au minimum, il faudrait accroître l'effectif de la 

Division linguistique de Genève pour répondre al~ besoins de la CEE et de ses 

comités, et éviter l'accumulation, toujours f~cheuse, d 1un arriéré. De l'avis 

du Secrétaire général, cette étude a montré q_ue la création de deux postes 

permanents d'administrateur à la section russe de traduction et de deux postes 

permanents d'agents des Services généraux, au central dactylographique russe, se 

justifierait entièrement. 

6. Pour couvrir les dépenses résultant de la création de ces postes permanents, 

il faudrait prévoir~ l'article premier, rubrique i), du chapitre 18 du budget 

de 1957, l'ouverture d'un crédit supplémentaire de 20.400 dollars. Cette somme 

se répartirait comme suit 
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Conférences ~vic~s gén~ra_ux 

Di vision lingulstique et sténogra:.?himle 

~tégori~_§_et classes 

Adninistrateurs 

Aèi.minis"tratem· de 2ème classe 

Gervic::::-: 

(Egv~.va1.en~ e11 d ;llars o.u montant des 
·~r.J.l.te:.'eu::.a :tn:é'!Ui 1J!i:.~' le b~uème local) 

A ajc:J.tcr ir:.der..ngé è'.e chert8 de vie 

'J~ctal 

A/C.5/669 
F'rançais 
Page 3. 

Traiterr:ents b1·uts 

(Dollars) 

5·500 

14.660 

..2~ 7!tq_ 
20.400 
=·== 

7• Dans ces con~itiors, le s~crétaire cé1~ral mcdifie les prévisions ~elatives 

au cl;o:pi ~;re 18 ct de!,mcd.e 1: ç.11. v.:;::~·. ur',) d 1 , .. n cr8ci-c,, i.l1:>!1 de 5. 906.200 dollars 

( 5. 711.6. 2JO clcl.~c:rs ék:-Jt clr;;lil.S.m:.''fl c':..:_\,1~.: le Joc'...:~:e c.·t; './;1:~6 et 160.000 dollars 

dans le G.oc~mc:1t .t:../C.5/Ô59L mr:-.:i..s ë.c 5.9z:6.Goo clollJ.n:. 




